
1

Úplné znění výrokové části integrovaného povolení

Uvedený dokument má pouze informativní charakter a není závazný. V souladu s § 19a 
odst. 7 zákona o integrované prevenci je rozhodné znění výrokových částí vydaného 
integrovaného povolení a jednotlivých rozhodnutí o jeho změně.

Partner in Pet Food CZ s.r.o., Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 13 – Nové Butovice, 

zařízení „Výroba krmiv PROVIMI PET FOOD CZ s.r.o.“.

Integrované povolení č. j.: KULK 52822/2007 ze dne 23. 10. 2007, ve znění pozdějších 

změn

Aktuální znění výrokové části integrovaného povolení KULK 52822/2007 ze dne 23. 10. 
2007, ve znění pozdějších změn:

1. č. j.: KULK 1845/2009 ze dne 15. 1. 2009
2. č. j.: KULK 77454/2009 ze dne 10. 12. 2009
3. č. j.: KULK 31995/2010 ze dne 14. 5. 2010
4. č. j.: KULK 40055/2011 ze dne 25. 5. 2011
5. č. j.: KULK 58607/2011 ze dne 1. 8. 2011

A) Umístění zařízení

Liberecký kraj

Obec: Brniště

Katastrální území: 609978 Brniště

Parcelní čísla: 167/1, 167/2, 167/3, 231, 232, 233, 322, 323, 329, 298/3, 298/4, 298/5, 302/1, 

303/1, 303/2, 303/3, 303/5, 303/6, 304, 309/3, 309/4, 309/5, 309/6, 310/1, 310/2, 310/3, 

310/5, 312/1, 312/3, 315/10, 315/12, 316/4, 316/8, 1643, 1644/1, 1644/2 

B) Popis zařízení

Provozovna sestává z výrobní haly o ploše 844 m2, s technologií dvou extruzních linek na 

výrobu granulovaných krmiv o celkové kapacitě 12 t za hodinu.

B1) Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona o integrované 
prevenci

Zařízení na úpravu a zpracování za účelem výroby potravin nebo krmiv z živočišných 

surovin (jiných než mléka), o výrobní kapacitě větší než 75 t hotových výrobků denně 

- o kapacitě 168 t/den

 opracování surovin probíhá na horizontálních šrotovnicích;
 dávkování a míchání probíhá automaticky dle zadané receptury na váhy jednotlivých 

komponent a do směšovačů a do homogenizátorů,
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 šrotování probíhá na kladívkových, horizontálních šrotovnících, které jsou schopny 
jemného mletí směsí s vyšším obsahem tuku,

 extruzní linka H2 (extrudér X 165 Wenger, dvoupásmová sušárna Wenger s plynovým 
sušením, aplikátor, chladič), z této linky jsou celkem 4 výduchy – 1 na šrotovníku, 1 
výduch z chladiče, 1 výduch pro sušárnu a 1 z odtahu granulí. Všechny výduchy jsou 
opatřeny cyklónem, výduch ze šrotovníku má i tkaninový filtr, zachycené suroviny se 
vrací do výroby.

 extruzní linka H3 (extrudér X 165 Wenger optima 32, dvoupásmová sušárna Wenger 
s plynovým sušením, aplikátor, vertikální chladič). Z této linky jsou celkem 4 výduchy 
–  1 na šrotovníku, 1 z odtahu granulí, 1 z chladiče a 1 ze sušárny. Všechny výduchy 
jsou opatřeny cyklónem, výduch ze šrotovníku má i tkaninový filtr, zachycené 
suroviny se vrací do výroby.

B2) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované 
prevenci 

 plynová kotelna (2x parní středotlaký kotel KU 2500);

 vytápění - plynové kotle do 50 kW – 4x malý plynový kotel sloužící pro vytápění
- teplovzdušné agregáty – 18x teplovzdušný agregát MONZUN;

 sušárny Wenger - pro extruzní linku H2 je sušárna se 4 plynovými hořáky 
o jednotlivém výkonu 325 KW s celkovým příkonem 1537 KW a pro extruzní linku 
H3 je sušárna se 2 plynovými hořáky o jednotlivém výkonu 645 kW s celkovým 
příkonem 1547 KW;

 administrativní budova a laboratoř;

 sedimentační nádrž o objemu 30 m3;

 čistírna odpadních vod (čištění odpadních vod probíhá dvoustupňově – prvním 
stupněm je předčištění - typ CNP 3 a druhým stupněm je dočištění – typ CNP 21; 
měření je prováděno na odtoku – Thompsnův přeliv s ultrazvukovým snímačem a 
vyhodnocovací jednotkou); 

 sklad hořlavých kapalin a shromaždiště nebezpečných odpadů (uzavřený příruční 
sklad pohonných hmot, olejů s výdejním stojanem na naftu a shromaždiště 
nebezpečných odpadů);

 vychlazovací jímka (ochlazování oteplených odpadních vod z kotelny);

 údržbářská dílna;

 trafostanice; 

 regulační stanice plynu a plynová přípojka;

 vzduchotechnika - klimatizace;

 zásobník tuku pro výrobu (samostatný tanker pro skladování tuku o kapacitě 
50 m3); 

 zásobníky surovin (samostatný sklad surovin – 18 skladovacích buněk);
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 skladování (sklad hotových výrobků, sklad obalů, sklad balených surovin                            
a mikroelementů);

 administrativní budova.

C) Přímo spojené činnosti

 laboratorní činnost;

 řízení a ovládání;

 vnitropodniková doprava;

 chlazení;

 uskladnění finálních výrobků;

 expedice;

 skladování;

 monitoring;

 nakládání s chemickými látkami;

 čištění, dezinfekce, deratizace;

 úprava vody pro plynovou kotelnu;

 shromažďování odpadů a nakládání s odpady;

 nakládání s vodami.

I.

V souladu s ustanovením § 13 odst. 3 písm. d), odst. 4 a 6 zákona o integrované prevenci, ve 

vazbě na §14 téhož zákona, krajský úřad stanoví závazné podmínky provozu zařízení a s ním 

přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek.

1. Ochrana ovzduší a emisní limity 

Krajský úřad vydává povolení k provozu vyjmenovaných stacionárního zdrojů:

1) Parní plynová kotelna (vyjmenovaný stacionární zdroj, ENERGETIKA –

SPALOVÁNÍ PALIV, 1.1 Spalování paliv v kotlích o celkovém jmenovitém tepelném 

příkonu od 0,3 MW do 5 MW včetně dle přílohy č. 2 k zákonu č. 201/2012 Sb., o 

ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů (dále zákon o ochraně ovzduší)).

2) Sušárny Wenger (vyjmenovaný stacionární zdroj, ENERGETIKA – OSTATNÍ, 
Přímé procesní ohřevy jinde neuvedené a rozmrazovny, 3.1 Spalovací jednotky 
přímých procesních ohřevů (s kontaktem) jinde neuvedené o jmenovitém tepelném 
příkonu od 0,3 do 5 MW dle přílohy č. 2 k zákonu o ochraně ovzduší).

3) Výroba extrudovaných krmiv (vyjmenovaný stacionární zdroj, OSTATNÍ ZDROJE 
- 11.1 Stacionární zdroje, jejichž roční emise tuhých znečišťujících látek překračuje 
5 t a zároveň 11.4 Stacionární zdroje, jejichž roční emise těkavých organických látek 
překračuje 1 t dle přílohy č. 2 k zákonu o ochraně ovzduší).
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1.1   Parní plynová kotelna 

Provozovatel provozuje od roku 2002 parní středotlaké kotle na plyn typu KU 2500 

s instalovaným tepelným výkonem 2 x 1625 kW, s příkonem 2x 1740 kW. Výroba páry 

probíhá vždy pouze v jednom kotli, v té době je druhý kotel odpojen. Kotle se střídají po 

měsíci. Palivem je zemní plyn.

Provozovatel musí za průměrných a obvyklých provozních podmínek dodržovat emisní 
limity uvedené v tabulce č. 1. 

Tabulka č. 1 - emisní limity plynové kotelny

Zdroj Látka, ukazatel
Emisní limit [mg/m3]*

pro referenční obsah O2 3%

Kotel č. 1, č. 2

typ KU 2500

2x 1740 kW (příkon)

CO 100

NOx (jako NO2) 200

* dle vyhlášky č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení 
některých dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší (dále vyhláška č. 415/2012 Sb.)

Kotle č. 1 a č. 2 budou v intervalu 3 let kontrolovány autorizovanou osobou měřením emisí 
ve vhodných k tomuto účelu provedených místech kouřovodu. Termíny pro měření se 
počítají od data posledních provedených měření. 

1.2 Vytápění (nevyjmenované zdroje znečišťování ovzduší)  

A) Plynové kotle do 50 kW:

 administrativní budova – 2x THERM TM o výkonu 48 kW;

 údržbářská dílna – 1x THERM TM o výkonu 48 kW;

 sociální zařízení ve výrobní hale – 1x DAKON PK8 o výkonu 8 kW.

Spaliny z každého kotle jsou vyvedeny do venkovního prostředí přes stěnu. Palivem je zemní 
plyn.

B) Teplovzdušné agregáty MONZUM:

Plynové teplovzdušné agregáty typu VH 300 M, VH 180 E a VH 130 E s výkonem od 15 kW 
do 35,5 kW:

 výrobní hala – 6x;

 sklad hotových výrobků – 9x;

 prostor mikrolinky ve výrobní hale – 1x;

 kotelna 2x.

U topných soustav, malých stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, musí provozovatel 
prostřednictvím autorizované osoby provádět kontrolu spalinových cest 1x za rok.
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1.3 Sušárny Wenger

Sušárny Wenger se nachází na extruzní lince H2 a H3. Suchý vzduch je vytvářen plynovými 
hořáky. Sušárna WENGER pro linku H2 má 4 hořáky na zemní plyn s celkovým příkonem 
1537 KW a sušárna WENGER pro linku H3 má 2 hořáky na zemní plyn s celkovým 
příkonem 1547 kW. Každá sušárna má svůj výduch.

Tabulka č. 2 – emisní limity sušárny Wenger

Zdroj Látka, ukazatel Emisní limit [mg/m3]*

Výduchy sušáren
Wenger (H2, H3)

CO 100

NOx (jako NO2) 200

TZL 50

* dle vyhlášky č. 415/20112 Sb.

1.4 Výroba extrudovaných krmiv 

Výduchy z extruzních linek H2 a H3:

Výrobní linka H2: WENGER X – 165

 šrotovník na lince H2 (1 výduch s cyklónem a tkaninovým filtrem);

 chladič (1 výduch s cyklónem);

 sušárna (1 výduch s cyklónen);

 odtah granulí (1 výduch s cyklónem);

Výrobní linka H3: Extrudor X 165 Wenger Optima 32 

 šrotovník (1 výduch s cyklónem a s tkaninovým filtrem);

 chladič (1 výduch s cyklónem);

 sušárna (1 výduch s cyklónem);

 odtah granulí (1 výduch s cyklónem).

Tabulka č. 3 – emisní limity pro extruzní linky

Zdroj Látka, ukazatel Emisní limit  [mg/m3]*

Výduchy výrobních
linek H2 a H3*

TZL 200

VOC vyjádřené jako TOC 50

* dle vyhlášky č. 415/20112 Sb.



6

1.5 Sušárna Wenger a výduchy z výrobních linek (H2 a H3) budou v intervalu 3 let 
kontrolovány autorizovanou osobou měřením emisí. 

1.6 Provozovatel provede minimálně 3 x za rok čištění střechy včetně ventilátorů, výduchů
a stříšek.

1.7 Zařízení bude provozováno v souladu s provozním řádem „Partner in Pet Food CZ 

s.r.o. – výrobní linky v areálu Brniště“ z prosince 2013 za podmínek:

a) Provozní řád bude průběžně aktualizován a předložen krajskému úřadu. 

2. Povolení a limity z hlediska ochrany vod a způsob monitorování emisí

Klasifikace zdroje:

 průmyslové odpadní vody z výroby krmiv;

 CZ NACE: 10.92 - Výroba průmyslových krmiv pro zvířata v zájmovém chovu

 jedná se o oplachové a chladicí vody z technologie výroby, vody z provozu kotelny 
(odluh, odkal, kondenzát) a jiné odpadní vody z manipulačních 
a odstavných ploch, splaškové vody, vody srážkové ze střech objektů.

2.1 Krajský úřad povoluje provozovateli vypouštění odpadních vod do Panenského 

potoka (pravý břeh) v katastrálním území Brniště, v říčním km 11,8, číslo 

hydrologického pořadí  1-14-03-023, číslo hydrogeologického rajonu 464 za těchto 

podmínek:

V množství:             Q prům.   0,6 l/s     Qmax  0,7 l/s   za bezdeštného stavu;

Qmax.    10,7 l/s   za deště;

Qprům.   51,5 m3/den;

             Qprům.   40 000 m3/rok.

JTSK:  X = - 975300 m, Y = - 711831 m.

Platnost povolení k vypouštění předčištěných odpadních vod je stanovena 

do 31. 12. 2017. 
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Tabulka č. 4 Emisní limity pro vypouštění

Emisní 

zdroj

Látka 

ukazatel

„p“* 

[mg/l]

„m“** 

[mg/l]

Bilance 

[kg/rok]
Metodika stanovení

Předčištěné 

odpadní 

vody 

vypouštěné 

společnou 

výpustí z 

areálu

BSK5 40 60 751 ČSN EN 1899-1,2

NL 50 70 940
ČSN EN 872 

(ČSN 75 7349)

CHSKCr 150 200 3 759

TNV 75 7520

ČSN 83 0530 část 29B,

ČSN 83 0540 část 8

Pcelk 10 15 188

ČSN EN 1189, 

TNV 75 7466, 

ČSN EN ISO 11 885

EL sledovat ČSN 75 7506

RAS 2500 3500 98 000 ČSN 75 7346 část 5

C10-C40 1 1,5 19 ČSN EN ISO 9377-2

pH 6 – 8,5 ČSN ISO 10 523

Teplota 40°C

*  „p“ – přípustná zbytková koncentrace látek v jednotlivých ukazatelích ve vodách

** „m“ – maximální zbytková koncentrace látek v jednotlivých ukazatelích ve vodách vypouštěných

2.2 Kontinuální měření množství vypouštěných odpadních vod bude realizováno pomocí 

Thompsnova přelivu s ultrazvukovým snímačem a vyhodnocovací jednotkou.

2.3 Jakost odpadních vod bude sledována ze vzorků odebraných za měrným objektem.

2.4 Četnost odběrů vzorků a zajištění jejich jakosti bude prováděno 4x do roka 
v pravidelných intervalech 1x za 3 měsíce. Budou odebírány dvouhodinové směsné 
vzorky, získané sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut (typ 
A). Odběry vzorků musí být rovnoměrně rozloženy v průběhu celého kalendářního 
roku. Odběry a rozbory vzorků odpadních vod budou zabezpečeny oprávněnou osobou.

2.5 Protokoly rozborů znečištění a objemu vypouštěných vod budou pro účely evidence 
a kontroly založeny u provozovatele a na vyžádání předloženy příslušnému kontrolnímu 
orgánu. 

2.6 Sledování hodnoty pH v odpadní vodě odebrané formou prostého vzorku za měrným 
profilem v měrném objektu následovně:
a) jednou týdně podnikovou laboratoří provozovatele kalibrovaným pH – metrem,
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b) jednou měsíčně ve vzorku odpadní vody odebrané na stejném místě oprávněnou 
osobou se stanovením pH v akreditované laboratoři. Akreditované rozbory budou 
prováděny výhradně za  bezdešťového stavu a mimo dobu vypouštění ČOV.

2.7 Provoz čistících jednotek se řídí Provozním a manipulačním řádem těchto děl.

Emisní limity pro jiné odpadní vody předčištěné v odlučovači ropných látek (na odtoku 

z čistící jednotky před jejich zaústěním do společné výusti).

2.8 Sledovat kvalitu odpadní vody vypouštěné z odlučovače ropných látek v ukazateli C10 –
C40. Četnost kontroly kvality je stanovena minimálně 4x do roka za deštivého počasí.

2.9 Četnost kontroly kvality je stanovena minimálně 4x do roka za deštivého počasí. Bude 
odebírán prostý vzorek na odtoku z gravitačně sorpčního odlučovače ropných látek.

2.10 Odběry a rozbory vzorků odpadních vod musí provádět oprávněná osoba.

2.11 Kvalita odpadní vody vypouštěné z čistírny odpadních vod bude sledována 

v ukazatelích BSK5, CHSKCr, P celk. a NL. Četnost kontroly kvality je stanovena 

minimálně 4x do roka. Budou odebírány dvouhodinové směsné vzorky, získané 

sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut (typ A). 

2.12 Odběry a rozbory vzorků odpadních vod musí provádět oprávněná osoba.

2.13 Krajský úřad povoluje provozovateli odběr podzemních vod:

a) z vrtu HV1 na p.p.č. 223/5 v k.ú. Velký Valtinov, obec Velký Valtinov, číslo 

hydrologického pořadí 1-14-03-025, číslo hydrogeologického rajonu 464,            

JTSK:   X = - 975016 m, Y = - 711753 m  

a

b) z vrtu HV2 na p.p.č. 310/3 v k.ú. Brniště, obec Brniště, číslo hydrogeologického 
pořadí 1-14-03-024, číslo hydrogeologického rajonu 464 , 
JTSK: X = -975087 m, Y = - 711881 m.

v celkovém rozsahu:

- prům. 1,5 l/s     max. 10,00 l/s;

- max. 135,00 m3/den; 

- 4150 m3/měsíc;

- 50 000 m3/rok;

na dobu do 31. 12. 2021.

Minimální hladina podzemní vody (výška hladiny v době čerpání) činí 286,429 m n.m..
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2.14  S ohledem na stanovenou minimální hladinu podzemních vod během čerpání bude 

úroveň odběrného zařízení nastavena ve výši 286,429 m n.m..

2.15 Provozovatel musí měřit odebrané množství a jakost podzemních vod v četnosti a 
rozsahu ukazatelů dle Vyhlášky č. 20/2002 Sb., o způsobu a četnosti měření množství 
a jakosti vody, a v souladu s touto vyhláškou předávat údaje správci povodí.

2.16 Množství odebrané podzemní vody z každého vrtu musí být měřeno samostatným 
měřidlem.

2.17 Množství odebrané podzemní vody bude měřeno měřidlem, které je stanoveným 
měřidlem dle zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů.

2.18 O odběrech bude vedena evidence do provozního deníku.

2.19 Krajský úřad schvaluje „Plán opatření pro případ havárie, Výrobní areál 
Partner in Pet Food CZ s.r.o. v Brništi“ z prosince 2013 za podmínek:

a) Havarijní plán bude průběžně aktualizován a předložen ke schválení krajskému 
úřadu. 

b) Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným havarijním plánem.

3. Nakládání s odpady a způsob monitorování emisí

3.1 Nejsou stanoveny žádné zvláštní podmínky.

3.2 Krajský úřad uděluje souhlas k upuštění od třídění a odděleného shromažďování 

odpadů dle tabulky č. 5 a) a 5b):

Tabulka č. 5 a) směs odpadů evidovaná pod katalogovým číslem 20 03 01 - Směsný 

komunální odpad kategorie „O“

Katalogové 

číslo odpadu
Název odpadu Kategorie

02 02 03
Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování - smetky 

z výroby (převažuje drť z granulí)
O

15 01 01
Papírové a lepenkové obaly - dutinky (papírové trouby, na 

kterých jsou navinuté fólie)
O

15 01 01 Papírové a lepenkové obaly - podlepky (podklad samolepek) O

15 01 02 Plastové obaly - plastové stahovací pásky z palet O

15 01 09 Textilní obaly - pytle BIG-BAG O

20 01 10 Oděvy O
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Tabulka č. 5 b) směs odpadů evidovaná pod katalogovým číslem 15 01 05 – Kompozitní 

obaly kategorie „O“

Katalogové 

číslo odpadu
Název odpadu Kategorie

15 01 02 Plastové obaly (plastové pytle jednovrstvé) O

15 01 05 Kompozitní obaly (vícevrstvé plastové pytle) O

3.3 Směs odpadů dle tabulky č. 5b) nesmí obsahovat materiálově využitelné odpady.

3.4 Provozovatel má jako původce odpadů povinnost nakládat s veškerými odpady v rámci 
své činnosti tak, aby plnil strategické cíle obsažené v Závazné části Plánu odpadového 
hospodářství Libereckého kraje, která byla vyhlášena obecně závaznou vyhláškou 
Libereckého kraje s účinností od 15. 4. 2004.

4. Hluk, vibrace, neionizující záření

1) S ohledem na objektivně zjištěné porušení § 30 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně 
veřejného zdraví, platném znění, ve spojení s nařízením vlády č. 148/2006 Sb., o 
ochraně veřejného zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, je nezbytné 
v termínu nejpozději Do 11. 06. 2011 předložit na Krajskou hygienickou stanici 
Libereckého kraje se sídlem v Liberci, územní pracoviště v České Lípě, odborný 
návrh protihlukových opatření včetně harmonogramu jejich realizace s následným 
ověřením jejich účinnosti (měřením).

2) Pokud Krajská hygienická stanice Libereckého kraje se sídlem v Liberci, územní 
pracoviště v České Lípě, toto opatření schválí, pak provozovatel zařízení musí zajistit 
aplikaci navrhovaných protihlukových opatření dle harmonogramu, stanoveného 
v uvedeném a orgánem ochrany veřejného zdraví odsouhlaseném návrhu.

3) Účinnost realizovaných protihlukových opatření bude ověřena dle harmonogramu 
měření, kdy bude realizováno prokazatelné splnění § 30 zákona č. 258/2000 Sb., o 
ochraně veřejného zdraví, v platném znění, ve spojení s nařízením vlády č. 148/2006 
Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, upravující limity 
hluku u nejbližších chráněných prostor včetně uplatnění korekcí.

Zařízení není zdrojem vibrací, nejsou navrženy žádné závazné podmínky.

Zdroje neionizujícího záření se nevyskytují, nejsou navrženy žádné závazné 

podmínky.

5. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí

Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí –

viz. kapitola 1. „Ochrana ovzduší a emisní limity“ a kapitola 2. „Povolení a limity 

z hlediska ochrany vod a způsob monitorování emisí“. 
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6. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

6.1 Sledovat 1x měsíčně specifické spotřeby energie a vody (vztaženo na tunu vyrobeného 
krmiva). O výsledcích vést dokumentaci a jedenkrát ročně provést vyhodnocení. 
V případě zvyšování spotřeb energie a vody navrhnout a realizovat opatření po dohodě 
s krajským úřadem.

6.2 Provozovatel bude plnit průběžně opatření, která vedou k úsporám energie a vody. 
Vyhodnocení bude předkládat v roční závěrečné zprávě o plnění podmínek 
integrovaného povolení krajskému úřadu.

7. Opatření pro předcházení haváriím

7.1 Provozovatel musí chemické látky a přípravky, které mají nebezpečnou vlastnost, 
žíravost nebo jsou toxické, skladovat tak, aby bylo zabráněno jejich úniku (sklady 
těchto látek musí být uzavřeny a vybaveny záchytnými jímkami). Přípravky na bázi 
kyselin a zásad nesmí být skladovány společně.

7.2 Provozovatel zajistí odborné vzdělávání pracovníků obsluhujících zařízení provozu.

8. Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu,                

při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví 

člověka

Viz. kapitola 2. „Povolení a limity z hlediska ochrany vod a způsob monitorování 

emisí“.

9. Způsob monitorování emisí a přenosů

Monitoring ovzduší – viz. kapitola 1. „Ochrana ovzduší a emisní limity“.

Monitoring vody – viz. kapitola 2. „Povolení a limity z hlediska ochrany vod a způsob 

monitorování emisí“. 

10. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení

10.1 Provozovatel je povinen nejpozději do 31. března každého roku podávat krajskému 
úřadu zprávu o plnění podmínek integrovaného povolení. Nejpozději za rok 2014 
a následující bude tato zpráva zpracována v rozsahu stanoveném vyhláškou 
č. 288/2013 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o integrované prevenci, ve 
znění pozdějších předpisů.

10.2 Provozovatel bude v zákonných termínech a v plné šíři plnit ohlašovací povinnosti   do

Integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností (ISPOP) v oblasti životního 

prostředí, který vede Ministerstvo životního prostředí.

10.3 Ohlásit krajskému úřadu plánovanou změnu zařízení.
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11. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování 

zdraví člověka pocházející ze zařízení po ukončení jeho činnosti

11. 1 Povolovacímu orgánu bude předložen plán postupu ukončení provozu nejpozději tři 

měsíce před plánovaným ukončením provozu.

II.

Nejsou vydány žádné dodatečné podmínky podle ustanovení § 15 zákona o integrované 

prevenci.

III.

V souladu s ustanovením § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci se ruší a nahrazují 

následující pravomocná rozhodnutí nebo jejich části :

Voda :

 Rozhodnutí Městského úřadu Česká Lípa, odboru životního prostředí, č.j. 
MUCL/8331/2006/OŽP-V ze dne 10.3.2006 v jeho části B) výroku ve věci souhlasu 
k odběru podzemních vod.

 Rozhodnutí Okresního úřadu Česká Lípa, referátu životního prostředí, č.j.
RŽP 4069/01/A-231.2 ze dne 27.6.2001 v jeho části A) výroku ve věci souhlasu 
k vypouštění odpadních vod z čistírny.

 Rozhodnutí Okresního úřadu Česká Lípa, referátu životního prostředí, č.j. 
RŽP 2131/00-231.2 ze dne 26.4.2000 v jeho části A) výroku ve věci souhlasu 
k vypouštění odpadních vod z odlučovače ropných látek.

 Rozhodnutí Městského úřadu Česká Lípa, odboru životního prostředí, č.j. 
MUCL/8183/2006/OŽP-O ze dne 27.2.2006 ve věci souhlasu k nakládání 
s nebezpečnými odpady.

IV.

Touto změnou integrovaného povolení jsou nahrazena rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a 

souhlasy dle následujících právních předpisů:

1) Zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů, § 11 odst. 2 
písm. d),

2) Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, § 8 odst. 1 písm. c),

3) Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, § 39 odst. 2 písm. a),

4) Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, § 16 odst. 2. 


